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A hazai ipar pártolása.
Brassó, decz. 2L

(XJ Vannak thémák, me’yeket 
örökké hangoztatunk, de a mely azért 
helyt á'1, nem mozdul, Ilyen kérdés
nek állandó szellőztetése : a hazai ipar 
támogatása. A mennyi tinta elfogyott 
ez ügy írása közben, azt pénzértékké 
téve, tekintélyes összeg jönne ki.

És mégis az eredmény vajmi ke
vés I Iparunk egyes ágaiban igenis fej
lődik, az egész azonban az elmara
dottság állapotát tünteti fel. Iparosaink 
a megélhetéssel küzdenek.

Vájjon ki ennek az oka?
A kormány nem. Hogy látható 

ipaiunk van, az első sorban úgy a volt 
mint a jelenbe ni kormányok érdeme. 
M ndent elkövettek állami kedvezmé
nyek által, a hazai ipar terjesztése ér
dekében. — Nem léptek ugyan rá az 
önálló vámterület alapjára, ezt a 
gazdákért nem tehették meg, léve 
mezőterményeink főpiacza Ausztria. — 
De a közös vámterület keretében min
den lehetőt megtettek a hazai ipar tá
mogatása érdekében.

Egyébként óriási csalódás azt 
hinni, hogy önálló vámterület esetén, 
a hazai ipar virágzási kora beáll, mert 
tulmagas védvámokkal nem sújthatjuk 
az idegen ipart, illetve nem zárhatjuk 
el az absolut be nem jöhetését. Ha 
mindegyik államnak kedvezményes vám
tarifát nem is adunk, egynek-egynek 
azonban mégis muszáj adni a mező
gazdaságért, hogy mi is olcsó vámta
rifával vihessük terményeinket oda ki, 
de ez esetben bejön azon állam ipara 
ide. S a végeredmény megint az, hogy 
a hazai ipar fogja a rövidebbet huzni, 
ha eddigi rósz természetünk 
meg nem változik.

És ezen rósz természetünk nyil
vánul abban, hogy az idegen iparpro
duktumokat előbwie becsüljük a hazai
nál. Igaz, hogy pénze árán senkisem 
szívesen vesz kevesebb csínnal előállí
tott iparczikket, dehát ha e folytán 
mindég az idegen ipart pártoljuk, mi
ként foglalhassa el a hazai piaczot a 
hazai ipar !

Pedig a magyar ipar csak a külső 
csínra nézve áll hátrább az idegen ipar
ral szemben. Tartósságra nézve kiállja 
azzal a versenyt. De mert nincs oly

ízléssel elkészítve, ez persze nagy hát
rányra és elmaradottságra mutat. Más
részt az is igaz, hogy iparosaink —ha 
még képesek is lennének rá — kép
telenek a külső csíny művészete tit
kaiba behatolni, ha a nagy közönség 
ignorálása folytán, a mindennapi meg
élhetés gondjaival küzködnek.

Elvégre, iparproduktum valódi elő
állításához — iparművészeti tanul
mány kell. De a tanulmány még egy 
magában nem elég, ide állandó és 
folyton iiy menetben haladó gyakor
lottság kell, hogy ne csak egyes kiál
lításra remekeljen, hanem mindég ily 
alakban állítsa elő iparcikkeit. Erre 
azonban képtelen a magyar iparos, 
mivel nincs vásárló- megrendelő közön
sége elég számban, és így csak arra 
ügyel, hogy mentői hamarább készítsen 
valamit el, reménykedik, hátha akad 
vevője s ezzel tengheti tovább életét.

Olvasom én nap-nap után a ke
reskedők elleni kifakadásokat, hogy 
mind az idegen iparnak a terjesztői. E 
vád igaz, de mit csináljon a kereskedő, 
ha a közönségnek az tetszik. Az üzlet 
mindenütt a világon pénzkérdés. Egyes 
kereskedő nem teszi bukásnak ki ma-

A ..Brassói Law“ tamzóia.

A czimbalmos.

Novelette.

Irta: Horváth Sándor.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. — 
. •

Olyan ábrándosán, olyan hévvel, olyan 
szivrehatóan tud'a verni azt a megdrótozott 
szárazfát, hogy szinte sirt bele minden húr, 
minden hang .....

Büszke is volt reá a banda, nagyon 
büszke . . • Lehetett is, mert ha szőke mű
vészük kezébe vette azt a két karcsú pál- 
czikát, s rázendített valami régi bús nótát, 
oly édes, oly bűvös hangok szálták meg a 
hallgatót, hogy nem egyszer a szemekben 
í elcsillanó könyük is elárulták a mély meg
hatottságot . . .

Derék gyerek is volt az a Sulyok 
Gazsi 1 . . .

Úgy szedték fel az ut porából; s úgy 
látszott, valami kóválygó czigány karaván 
hagyta el. . . Szőke volt az istenadta, de 
azért mégis csak felszedték s czimbalmost 
neveltek belőle a bandájuk számára . . .

Alig volt náluk négy évig, már is 
messze vidéken meséltek csoda játékáról s ! 
a nagy urak vetekedve vitték bandájukat 
kastelyakba mindcsak a kis czimbalmos 
Gazsiért ... őt akarták magát hallgatni, s 
míg ő játszott, a banda többi tagjai öröm
mámorban úszott s borban fürdőit.

így múltak az évek gyors egymás
utánban.

Sulyok Gazsi a huszadik életévét ta
posta. Szép, szálas legény lett belőle és se
hogyan sem vágott szőke furteivel s fehér 
arczbőrével Faraó többi ivadékai közé.

Ki is lépett a bandából . . . Lelke a 
jövőbe szárnyalt, mely rozsás színben festett 
eléje szép, fényes, dicsőséges pályát . . . 
Nem csoda, hisz a banda tagjai is egyre 
csak arról beszélgettek, hogy Gazsiból még 
nagy ember lesz egyszer 1. . .

A bandából való kilépése utáni napon

Karczfalvy gróf meghívta fogadott lánya mellé 
«czimbalomtanárnak.»

A gróf kisasszony szintén nagy kedv
vel veregette a czimbalom rezgő húrjait s 
rövid idő alatt igen sokra vitte. A Gazsi 
gyerek összeszedte ám minden tudományát, 
hogy szégyent ne valljon tanítványéval s nem 
is hiába, mert a gróf, ki többször végig hall
gatta a czimbalom órákat, nem egyszer fe
jezte ki elismerését a meglepő eredmény 
felett.

A gróf kisasszony olyan engedelmes 
volt tanárjával szemben. Ha Gazsi csak pa
rányi hibát vett ész^e akár a tört akordok 
előadásában, akár a verőpálezák tartásában, 
rögtön felszólalt, s a gróf kisasszony mind
annyiszor türelmesen kijavította a hibát.

• * •

A gróf a második feleségét is elte
mette.

Gyermeke nem volt. Az az igen, volt 
az első hitvesétől, de azt, anoak valami tit
kos, bűnös cselekménye folytán elvesztette. 
. . . Míg ő valami ügyben messze földön
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gát, hogy hazafiságból hazai kelméket 
áruljon például, s vevője alig legyenj 
mig ezzel szemben a szomszéd üzlet 
helyisége tele van, a hol veszik a nők 
a brüsszeli csipkéket, az urak az angol 
posztókat, bécsi topánokat és Így to
vább.

Hiszen csak gyermekjátékra 3—4 
millió irtot ad ki Magyarország lakos
sága évente, és ebből a hazai gyer
mekjáték iparra alig jut valami. Az 
osztrák ipart pénzeljük ebben is, a 
mely minden leleményesen előállított 
gyermékjáték mellett is oly haszon
talan, hogy tartósságuk pár napra 
terjed.

A közönségben van a hiba, hogy 
nem embereli végre meg magát s tér
jen napirendre az idegen ipar felett. 
Ha ezt megtenné, Magyarország rövid 
tized alatt nemcsak mezőgazdasági, ha
nem iparos állammá is lenne. Kövessük 
Hegedűs Sándor miniszter tanácsát, ki 
egyik közelebbi parlamenti beszédében 
azt mondá : hogy mesterkélten hazai 
ipart teremteni nem lehet, ha az or
szág lakossága négyszáz millió frtot 
ad ki évente idegen iparra, holott ab
ból Hegedűs szerint a hazai iparra jut
tathatnánk kétszáz milliót, s akkor mint 
mondá lenne magyar ipar. Avagy kö
vessük a Széli Kálmán példáját, a ki 
mint belügyminiszter is, leiratot inté
zett a törvényhatóságok közegeihez, 
hogy beszerzéseiket hazai iparosoknál 
rendeljék meg.

így lesz virágzó magyar ipar, el
lenesetben önálló vámterülettel sem.

Erdély fővárosában közelebbről 
nagy értekezlet lesz, hogy miként indít
sák meg a mozgalmat a hazai ipar

támogatása érdekében, miként szoktat
hassák rá a közönséget a hazai ipar 
támogatására. Ezen leendő értekezlet 
lefolyását figyelje mindenki meg, s ha 
tart a hazaüságára valamit, sorakozzék 
a kibontott zászló alá.

Mily utat-módot választ ki e nemes 
czél érdekében az összeülendő értekez
let, még nem tudhatni; a figyelmet 
azonban már most fölhívom rá, mert 
ez fontos lépés akar lenni a hazai ipar 
fölkarolása érdekében.

Belföld,

Brassó, decz. 21.

A képviselő ház tegnapi ülésén álta
lános és feszült érdeklődés mellett gr. Ap- 
ponyi Albet nagyhatású beszédet mondott a 
kvóta-javaslat mellett.

Külföld.

Brassó, decz. 21.

Bécsien azt beszélik, bogy a király új
évkor vagy újév után népeihez proklamácziót 
fog intézni, melyben felszólítja őket, hogy a 
monarchia érdekében nyújtsanak egymásnak 
békejobbot.

Városi közgyűlés.

Brassó, decz. 21.

Brassó város képviselőtestülete H i e- 
m e s c h Ferencz polgármester elnöklete 
alatt tegnap d. u. közgyűlést tartott a ta
nácsház üléstermében.

Elnök a közgyűlést megnyitván a jegy
zőkönyv hitelesítésére Müller Gyula, Zikeii

N. Günther A. Pusciriu J. Alexi Tú.Jés’Po 
povics B. tagokat kérte fel.

Ezután egy nehány jelentést terjesztett 
elő, melyek közül a legnevezetesebb, hogy 
a városi faraktár melletti teleknek a barcza- 
sági szász mezőgazdasági egylet részére való 
eladását, a belügyminiszter nem hagyta 
jóvá.

Nem lévén interpelláczió, a közgyűlés 
áttért a napirend tárgyalására s annak egyes 
pontjainál a következő határozatokat hozta :

1. 2. pontja a napirendnek 15 nap múl
va ; 3. és 4 pontja pedig 30 nap múlva új
ból napirendre tűzetik.

5. Litschauer József és társainak azon 
kérvényét, hogy a városi vízvezetéki cső az 
elágazásnál újonnan épült házakhoz is beve
zettessék, 30 nap múlva fogják érdemleges 
tárgyalás alá venni.

ő. és 7. pontját a napirendnek együtt 
tárgyalta a közgyűlés és többek telsz.lalása 
után elfogadta 39 szavazattal 21 ellenében 
dr. Fiecntenmacner Karoly azon indítványát, 
bogy a város csak is abban az esetben haj
landó 53 07 Qm városi területet a czement- 
gyár mellett a Brassó-Hosszufalusi közúti 
vasútnak őrház építése czéljából díjtalanul 
átengedni, ha a város területén (Belváros, 
Bolonya, ó-Brassó) lefektetett mostani stopá
rak helyett olyakat alkalmaz, amelyek a ko
csi közlekedésnek semmiféle akadalyt nem 
okoznak és hogy a Lópiaczi csonkaváganyt 
eltávolítja.

Megjegyzendő, bogy a közúti vasút a 
nevezett városi területen a jelzett őrházat 
és egy sütő kemenczét mar folépittetce.

8. pontja a napirendnek 30 nap múlva 
kerül tárgyalásra.

9. A városi tiszti ügyészt felhatal
mazta a közgyűlés, hogy az 1890 és ifi
ben beszedett városi sör-taksa visszatérí
tése ügyében beadott megkereséseket meg- 
tellebezze.

10. Tatrang község azon kérelmének, 
hogy a város 50.000 forintos követelése 
töröltessék a községi vagyon egy részéről, 
eleget tettek.

járt, az alatt gyermeke született, meghalt és 
— eltemették . . . Hazaérkeztekor csak a 
pázsítos sirhalom virágait öntözgette fájó 
könyeivel . . .

Neje is meghalt nemsokára.
Másodszor is nősült, de gyermekük 

nem volt egy sem s éppen azért fogadta 
magához ezt a kis lányt örökbe, kit most 
Gazsi által taníttatott, s kit rendkívül szeretett.

A gróf kisasszony, Alice, szívből viszo
nozta azt a nagy szeretetet, melylyel atyja 
őt elhalmozta, s mindenkor iparkodott ked
vében járni, nehogy a legparányibb hálát
lansággal is vádolhassa, ha csak — gondo
latban is.

• #
Gazsi már három éve tanítja a gróf 

kisasszonyt teljes odaadással s örömmel ta
pasztalta, hogy grófi tanítványa oly szép 
előmenetelt ért el az ő vezetése mellett.

Naponta többször játszottak együtt két 
czimbalmon. A gróf bársony zsölyébe dőlve 
hallgatta azokat az édes hangokat, melyeket 
a játszók csaltak ki abból a két drótos fából . .

. . . Egy szép napon arra ébredett 
Gazsi, bogy szive egész hevével szereti, 
imádja Alice gróf kisasszonyt ... Ez a 
virágfakadás rendkívül felizgatta. Hogy Alice 
valaha az övé lehessen, még képzeletben sem 
merte remélni. . , Hogyan is lehetne az ?

Égő agygyal támolygott ki a kastély 
körül elterülő parkba s ott gondolkozott 
sorsa felett . . .Úgy tetszett neki, bogy 
minden fűszál, minden kis bókoló virág sze
relemről, édes boldog szerelemről suttog fe
léje . . . Még a szellőcske és arról dúdolta 
halk danáját miközben arczát oly édesen 
csókolgatta enyhe szárnyaival . . .

Gondolataival tépelődve egy pázsit- 
pamlagra vetette magát s szemei mindjob
ban megteltek könyeivel s zokogását alig- 
alig tudta visszafojtani . . .

Merengéséből gyenge léptek zaja ver
te fel.

Alice grófkisasszony jött feléje a ró
zsabokrok közül.

— Ön itt, tanár ur? —kérdé nyája
san. — Nini, mi leltei a szemei olyan vö
rösek ? . . . Tán csak nem sirt ? . . .

Gazsi, mint a tetten ért bűnös ötölt, 
hatolt s rendkívül meglepte a hang, melyen 
Alice szólott . . .

Mély beszélgetésbe elegyedtek s a vége 
az lett, hogy kölcsönösen bevallották egy
másnak titkolt szerelmüket . . .

Boldogságuk egy néma csókba forrott, 
mit a föléjük hajló orgonafán dalolgató kis 
madárka mosolyogva kísért figyelemmel, s 
midőn elcsattant, édes boldogságot zengő 
danába fogott, átszökve a szomszédos galy-

ra, bizvás azért, hogy jobban lathassa a sze
relmeseket . . . Tán tanulni akart tőlük. .. 
A következő perczben már Ő is csókolgatta 
vissza szállott párja piczi, dalos ajakát . . .

* **
«A szerelem sötét verem< . . .
Alice gróf kisasszony nem titkolhatta 

atyja előtt ezt a fórra vágyat, édes érzelmet, 
mely őt Gazsi iránt eltöltötte . . .

Atyja hallani sem akart róla. Már hogy 
is egyezne bele ilyen frigybe ?

— Hová gondolsz . . . Egy czi- 
gányfajzat, egy Faraó ivadék lépjen az én 
ötökömbe? Ezt nem tűröm, s hallani sem 
akarok felőle 1 Vesd ki a fejedből, majd én 
a többiről gondoskodom l . . . Van más 
czimbalommüvész is l . . .

— De atyám, édes jó atyám értse 
meg, én csak övé, más senkié sem óhajtok 
lenni, ez határozatom 1 • . .

E szavak elhangzása után a gróf arcza 
elborult, s szó nélkül távozni készült a szo
bából.

Alice siró, könyörgő hangon újból ki- 
sérletett tett.

— Jó atyám, hát így hagysz kínos ver
gődésben, minden biztató szó nélkül í . . . 
Ón könyörülj I . . .

E frigybe sohasem egyezem bele I 
Azé a czigány fajzaté sem fo^sz lenni I Ki
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II. Schiel Sámuel azon kérvényét, mely
ben azt kéri, hogy neki megadassék kizáró
lagos joga annak, miszerint a város utait 
és tereit egy elektromos telep elhelyezésére 
felhasználhassa, kiadták véleményadás czél- 
jából egy 9 tagú bizottságnak. E bizott
ság tagjai a következők: Eitel Gusztáv, dr. 
Czell Vilmos, dr. Lurtz Károly, Hubbes Já
nos, Vlaicu Arsenie, Verzár István, dr Fab- 
ritius Ágost, Römcr Gyula és dr. Flechten- 
macher Károly.

12. Elhatározta a közgyűlés, hogy a 
légszeszvilágitás a városi hivatalokba a jö
vő évben bevezettessék.

13. Az i899-ik évre elő nem irányzott 
kiadásokat tudomásul vették.

14. Az Ó-Brassói felső Közép-utczai 
szomszédságnak azon kérvényét, melyben 
egy nyilvános kút felállítását kérik, elutasí
tották.

15. Neustádter Károlynak megadták az 
engedélyt, hogy a nyugdíjintézet főhomlok
zata előtti járdát kávéházi czélokra évi 100 
korona dij tejeben felhasználhassa.

16. A városi nyugdíj-szabályzat 19 §-ára 
vonatkozó módositványt elfogadták.

17. A városi zálogház hivatalnokainak 
és szolgáinak ötödéves pótlékot szavaztak meg.

18. A városi erdészeknek csizmaáta
lányt adnak.

19. Paul Frigyes Vilmos, Lujza Sa
rolta, Eleonere Victoria és György Vilmos 
kiskorúakat felvették Brassó város kötelé
kébe.

20. A városi zenekar tagjainak 225 
frtnyi jutalékot szavaztak meg.

21. Honcz Gusztáv rendőr-altisztnek és 
3 társának f, évié IOO irtot jutalmat adtak.

22. Salmen Márton rendőrt évi 145 
írttal nyugállományba helyezték.

23. Niscov Voicának, Niscov Radu 
elhunyt erdőőr özvegyének nyugdijat szavaz
tak meg.

az apja? ... Ki az annya? . . . ö maga 
sem tudja . • • Az utcza porából szedték 
fel, azok embert, én meg urat faragtam be- 
tőle, s most csupa hálából feldúlja háznépem 
nyugalmát, boldogságát 1 . . . Ah, na tud
tam volna 1 . . .

A szoba ajtó hirtelen feltárult s azon 
az inas lépett a gróf elé e szavakkal :

— Méltóságos uraml — egy czigány 
asszony sürgős bebocsáttatást kér . . .

— Vezesd szobomba, én is megyek l 
• ••

Mióta a czigányasszony látogatást tett 
a kastélyban, azóta a gróf nagyon megvál
tozott. Gazsit »f i a m«-nak szólítja s Alice 
gróf kisasszonynyal szemben is sokkal enge
dékenyebb, sokkal nyájasabb. O yan nagyon 
boldog most minden tekintete . . .

Azt a kis sirhalmot pedig ott a szo
morú fűz alján a kertben, melynek virágait 
a gróf annyiszor öntözte hévkönyeivel, hi
ába kereste Alice is, meg G izsi is; eltűnt, 
nyoma veszett. . . Helyén rózsabokor nyíló 
virágai árasztják édes, mámoritó illatukat...

Harmadnapon a czigányasszony láto
gatása után Sulyok Gazsi is megváltozott 
amennyiben keresztvíz alá vitték, s törvé-’ 
nyes szüleiként Karczfalvy grófot Írták be 
első ne:ével. . .

Sulyok Gazsiból Karczfalvy Tihamér lett 
Édes fia volt Gazsi a grófnak — első 

nejétől. 
*

Hogy Alicenek nem kellett többet kö
nyörögni frigye megköttetéseért, azt talán 
fölösleges is mondanom.

24. Sedlacsek Márta ápolónőt évi 72 
írttal nyugállományba helyezték.

25. Pazdera József városi toronyőrt évi 
260 frtnyi jugdfjal és 48 frtnyi kegyelem 
adománynyal nyugállományba tették.

A napirend teljes letárgyaldsa után az 
elnöklő polgármester boldog karácsonyi ün
nepeket és újévet kívánt a képviseleti tagok
nak, a kiknek nevében Neugeboren Henrik 
lelkész kívánt apolgármesternek, és a tanács
nak boldog ünnepeket és újévet.

^IREK.

Brassó, decz. 21.

— Karácsonyfa ünnepély. A róm. kath. 
szegény gyermekek karácsonyi megajándé
kozása a brassói róm. kath. jótékony egylet 
által t. hó 23 án szombaton délután 3 óra
kor történik meg a Nr. I. (Otient) szálloda 
nagytermében. Ezen ünnepséghez a t. ez. 
pártoló tagok, ugymind az egylet barátai 
tisztelettel meghivatnak.

— Adományok. A róm. kath. iskolás sze
gény gyermekek felruházására ajándé koztak : 
Taudler Karolina 4 drb. fejkotőt, 4 drb haris
nyát; Drechsler Sandorné ő nsga. 5 drb. blouzt 
és 1 ruha aljat; Foich György ur 2 iőkotöt, 
10 pár harisnyát; Goldmann N. P. czeg 1 
gyermek kopenyeget; Kalenda G. A. ezég 
3 pár harisnyát, 1 sáp kát és játék tárgyakat; 
Tutsek Karoly 3 pár czipót. További szi
ves adakozásokat köszönettel elfogad a róm. 
kath. jótékonysági egylet vezetősége.

— A becsi »Allgsmeine Versorgungs- 
anstalt« brassói fiókjánál az 1899 re esó ősz- 
taiéaOK: kifizetése január hó 2-an kezdődik 
Neustádter Gusztávnál, mindennap délután 
2 órától kezdve. Részletesebb felvilágosítást 
lapunk holnapi szamában hozunk.

— Forgalmi akadályok. Az árvíz okoz
ta forgalmi akadály miatt Sepsi-Szent-Gyöigy 
között a vasúti közlekedés még mindig szü
netel. — Brassó-és Zerntst között csakis 
átszállással lehet vasúton közlekedni. — 
Brassó és Keresztényfalva közötti kocsiköz
lekedés az állami utón még m ndig be van 
szüntetve es csakis Vidombákoa keresztül 
lehet Keresztényfalvára eljutni.

— A fuvarozási ipar és a munkaszü- 
ntt A kereskedelemügyi miniszter rendele
tét bocsátott ki, mely szerint az ipari mun
kának vasárnapi szüneteléséről szoló torvény 
alapján a munkaszüneti napot követő napon 
reggeli 3 or a k o r megkezdhető a 
fuvarozás előkészítése és fo- 
ganatbavétele. E rendelettel a régeb
bi rendeseteket érvényen kívül helyezték.

— Munkaközvetítés. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter a munkaközvetí
tés ügyében múlt keddre tanácskozást hívott 
össze a kereskedelemügyi minisztériumba. Er
re a szaktanácskozmanyra csak munkásokat 
hívtak meg. Az ülésen, melyen dr. Schmidt 
József államtitkár elnökök, a munkások a 
iegbehatóbban tárgyalták a munkaközvetítés 
ügyét, melyre nézve teljes megái apodásra 
jutottak.

— A távirati küldönezdijak reformja. 
A távirati küldönczd jak tekintetében keres
kedői körökből felhangzó panaszokra az uj 
díjszabási szabályok hatályon kívül helyezé
sével a régi rendet állították visssza.

— A házaló kereskedés eltiltása. A 
horvát slavon dalmát kir. országos kormány 
Eszék város szabályrendeletét, melylyel a 
házaló kereskedés a területén eltiltatott, jó
váhagyta.

— Politikai és közgazdasági évkönyv. 
(I. évfolyam.) A »Politikai Hetiszemle« czi- 
men megjelenő előkelő folyóirat szerkesztője, 
Székely Sámuel, valóban hézagpótló mun
kára vállalkozott, midőn ezt az évkönyvet 
kiadta. A könyv a föld minden államának 
történelmét és alkotmányát tárgyalja rövi
den. Majd az elmúlt év történetéről ad szá
mot ugyancsak a külömböző államokban. 
Azután az uralkodó családokról,követségekről, 
konzulátusokról, az európai államok kor
mányairól szóL A könyv következő része 
a hadügynek van szentelve és itt a mű kü- 
lön-külön foglalkozik az államok szárazföldi 
és tengeri haderejével. Ezeken kívül tartal
mazza a könyv Magyarország politikai tör
ténetét a jelen században, külön czikkben 
foglalkozik a nemzetiségi kérdéssel, a par
lamenti év történetével, végül tartalmazza a 
képviselők és főiendiházi tagok rövid élet
rajzát. Ennyi a politikai rész. De nem ke- 
vésbbé változatos és tartalmas a közgazda
ság, a kultúrának és a fővárosnak szemelt 
rész. Szóval felölel a könyv mindent, a mi a 
politika és közgazdaság körété vág és a mi 
egy évkönyvben helyet foglalhat. És minden 
a legnagyobb szakértelemmel van megírva, 
a legkitűnőbb szakférfiak közremükodesével. 
A mü megteremtésében köztemúkődtek : 
Dr. Jancsó Benedek (Nemzetiségi kérdés) 
dr. Dolenecz József Magyarország ^története 
1809—1867. (Magyar alkotmány), Szerda
helyi Sándor (A parlamenti év története) 
Gelléri Mór (ipar), Szalai Béla (közgazda
ság, Berger M. (tőzsde), Dr. Körösi Henrik 
(közoktatásügy), Sz, Agotha László (fővá
ros). A közülbelül 700 oldalra terjedő vas
kos kötet ára, díszes kiállításban 4 írt.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti távirata.

Bécs, decz. 21. Miután a 14 $. törlését 
ezélzó sürgősségi indítványokat elvetették, a 
képviselőházat bizonytalan időre elna
polták.

Bécs, decz. 21. A Wittek miniszté
rium kinevezését csakis a karácsonyi ünnepek 
után teszik hivatalosan közzé.

Paris, decz. 21. Az állami törvényszék 
előtt Derouléde Gemet-et és a köztársasági 
elnököt becstelennek nevezte, mire a tör
vényszék Deroulédet két évi fogházra 
ítélte.

BrÜSSal, decz. 2Í. A Fokföld föl lázadt 
hollandusai megtámadták French tábornokot 
és visszavonulásra kényszeritették.

Értelmemet árfolyama.
Brassó, 1899. decz. 2.

Brassói óanK es raktárház
részvénytársaság.

Vétel Eladás
Román papír lei 45.85 46.10

„ ezüst lei 45.70 4o.90
Németbir. márka papír 

„ „ arany (20
59.05 59 20

márkás arany 
Napoleond‘or (20 fran-

11.80 11.83

kos arany) 9.63 9.66
Török arany líra 10.78
Angol font sterling 12.02 12.08
Cs. és kir. arany 
Orosz iélimpenal

5.66 5.75

„ papír rubel 127.— 127.Vs
Amerikai dollár 2 42 2 46
Olasz papír líra 4475 45—

A bank és raktárház üzlet keretébe
tartozó bármely művelet keresztülvitele
a legjutányosabb feltételek mellett.
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Nagy újdonság!
A legczélszerübb karácsonyi ajándék

PfiT* Egy amerikai Íróasztal
kapható: GrUnwald Albert butorkereskedésében Kapu-utcza 49.

56 literen felül tetemes árengedés.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo
mására hozni, hogy a

„Székely Borkereskedés Részvény társaság“- 
tói Bslváros Kórház-u. 61 sz. alatt saját pinczémben 
bizományi raktárt tartok, hol nagyban és kicsinyben 
árusítom az alább jegyzett kitűnő minőségű boro
kat u. m:
Asztali.................................. 1898 évi 1 liter 38 kr.
Finom asztali..................... 1895. évi 1 liter 42 kr.
Schiller (piros)...................  1896. évi 1 liter 42 kr.
Háczürmős (ó borral feltöltve) 1 liter 46 kr. 
Pecsenye............................. 1892. évi 1 liter 48 kr.
Küküllögyöngye .... 1892. évi 1 liter 5U kr.
Rózsamali............................... 1896. évi 1 liter 5b kr.
Rizling.................................... 1888. évi 1 liter 66 kr.
Bakator (Magyarádi) . . . 18o8. évi 1 liter 66 kr.
Tramini.............................  1890. évi ’/a liter 40 kr.
Leányka.............................. 1890. évi Va liter 44 kr.

Ugyan-e fajta borok 56 literen felül tetemes 
árengedes mellett kaphatók.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
maradtam kiváló tisztelettel

Józsa Ferencz.
600 Belváros, Kórház-u. 61 sz. a.

Legszebb és legczélszerübb 

karácsonyi és 
újévi ajándék 

egy Adria

varrógép

56 literen felül tetemes átengedés.

SEGESVÁRT >
minden idegennek kellemes tartózkodást nyújt a 
főiéri iparegyleti ház a mai kor igényeméinek 
megfelelően berendezett és vezetett

V endóglö je
(Pilseni sör, boruk a Teutsch féle pínczéböl.)

K. ä v ó !□. z a
(BILLARD)

női kávéház

Ä öt öt Öt Öt öt 8» öt át öt 8» öt jm SáSl &
M 
A 
M 
Üt

„A fehér kakashoz'1 Fekete-utcza 20.
„A régi tanácsház“ Búzasör 5.

alatt levő bcrsarnokokban a közönséges asztali borokon 
kivül alábbi

Dessert borok
kaphatók, melyek a közeledő ünnepnapokra legjob
ban ajánltatnak :

&
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Nagy üveg ; 'Kis üveg
Rieslingi —.70 kr., 38 kr.
Som, -.70 „ 38 „
Steinigi —■90 „ 48 „
Samos görög asszu 1.50 „ 78 „
Sherry 1.50 „ 78 „
Madeira 1.50 „ 7o „
Malaga 150 „ 78 „
Lacrimae Christi 1.60 „ 88 „
A külföldi borok direkt hozattattak és deci-

literenként is adatnak el es pedig;
Samos, Scüerry, Áladéira, Malaga á 20 kr. és 

Lacrimae Christi a 25 kr..
Az üres üvegekért 10 kr. illetve 8 kr. lesz meg

térítve. Tisztelettel 6u5
Arzt Pal-féle pinczészet.
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csalid! használatra, szabadalmazott hímző készülékkel, és ipari czélokra.
Ezen varrógépek előnyei más gyártmányokkaljszemben 

a gyártásra használt kitűnő minőségi! anyagban és a technika 
ezen terén' elért legújabb vívmányai szerinti gyártásban 
rejlenek.

Tartósság, szabatos csinos kivitel és könnyű zajtalan 
működés tették e gépeket oly annyira kedvelné és eller- 
jedié. — Ezen varrógép a magyar ipar diadala.

Oktatást varrásba hímzésben díjtalanul nyújtok.
Varrógépeimért 6 ’évi jótállást vállalok Eladás áremelés 

nélkül csekély havi részletfizetésre is. Javításokat gyorsan 
és^pontosan eszközlök.

Adria varrógépeken és angol kerékpárokon kivül sok 
gyönyörű, ajándéknak - rendkívül alkalmas táigy van rak
táron. — Dús választék zenélő és, automatikus táigyakban

Teljes tisztelettel

Molnár Gyula
Adria varrógépek egyedüli 

gyári raktárosa
Brassó és vidéKe részére

Brassó, Kapu-utcza 51 sz.

Olcsó árak szolid, kiszolgálás

KARÁCSOK TRA
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ajánlom gazdagon felszerelt raktáromat kész 
gyerek, fiú é férfi ruhákban finom 
bel és külföldi szövetekből, valamint 
fehérneiuüeket, kalapokat, esernyő
ket, és gallérokat a 1 ^olcsóbb gyár 
árak mellett.

(580)

Ascher J. utóda
Kapu-utcza 1.

Gazdag választék.
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A valódi

családi
varrógépek 

a legalkalmasabb
'ácsonyi ajándékok.
emelkedő kelendőség, a minden kiállításon nyert 

jobb kitüntetések, a gyár 40 évet haladó fönnállása és 
.Jár, a melyre varrógépeink szert tettek, jóságuk mellett

a legmegbízhatóbb és legteljesebb biztosítékot nyújtják.
SIEGER Co. varrógép részvéi ezejőtt Neidlinger


